Chapitre 7

The Power User L'utilisateur de puissance

Now that you have learned the basics of running SYNOPSYS, let us turn to some more advanced material. In this chapter you will see examples of some systems with reflections, a Mangin mirror, obscurations, tilts and decenters, and see how to analyze your lens in other coordinate systems.  You will find additional examples of lens files in the User's Manual, Appendix E , which you should study when you have completed this Tutorial Manual. Chapter 9 of this manual gives a worked-out example of a lens design problem, where you can see many of the features you have seen (and a few more) in action.Maintenant que vous avez appris les bases de fonctionnement Synopsys, tournons-nous vers des matériaux plus avancés. Dans ce chapitre, vous pourrez voir quelques exemples de systèmes avec des reflets, un miroir de Mangin, obscurcissements, s'incline et décentre, et de voir comment analyser votre objectif en autres systèmes de coordonnées. Vous trouverez d'autres exemples de fichiers lentille Manuel de l'utilisateur l', Annexe E, qui vous devriez étudier lorsque vous avez terminé ce guide didacticiel. chapitre 9 de ce manuel donne une sortie par exemple travaillé d'un problème de conception de l'objectif, où vous pouvez voir de nombreuses fonctionnalités que vous avez vu (et quelques autres) dans l'action. 

#2 Reflecting Systems Systèmes de réflexion 

Here is a reflecting telescope with a Mangin mirror for the secondary and three lenses that relay the image to a second focal point while erecting it and correcting the aberrations of the primary and secondary at the same time.  You can type this into the MACro editor and follow along with the analysis given here.
Voici un télescope avec un miroir de Mangin pour l'enseignement secondaire et de trois lentilles que le relais de l'image d'un point focal seconde tout ce montage et de corriger les aberrations de l'enseignement primaire et secondaire en même temps. Vous pouvez taper ceci dans l'éditeur de macros et de suivre avec l'analyse faite ici. 

	RLE
	
	

	ID RELAY TELESCOPE
	
	

	OBB 0 .25 8.0
	<--
	Il s'agit d'un pouce d'ouverture 16, degré de terrain 0.5

	UNITS INCH
	<--
	Switch 24 est sur, si le défaut est mm

	1 RD -98.85 TH -37.8638 AIR
	
	

	1 REFLECTOR
	<--
	Surface 1 est le miroir primaire, défini comme réfléchissante

	2 RD 22.90473 TH -.5 GTB S

SK12
	<--
	Le secondaire est le miroir de Mangin, alors ce verre est rencontré à deux reprises.

	3 RD 536.59216 PTH -2 PIN 2
	<--
	Surface 3 est la face réfléchissante de l'Mangin, et le

	3 REFLECTOR
	<--
	épaisseur à venir est de retour le même que va po

	4 PCV 2 YMT 0
	
	

	5 TH 5.04396
	
	

	6 RD 13.96087 TH .25 GTB S
	
	

	BK7
	
	

	7 RD -5.65247 TH 6.41386
	
	

	8 RD -1.70879 TH .25 GTB S
	
	

	SF6
	
	

	9 RD -1.88028 TH 7.98917
	
	

	10 RD -72.74201 TH .315 GTB S

BASF12
	
	

	11 UMC .0714 YMT
	<--
	Cela exige un F / 7 système

	12
	
	

	1 CAI 2.1
	
	

	END
	
	


 (This lens is also found in the installation directory USER in library location 4.)(Cet objectif se retrouve également dans le répertoire d'installation USER en 4 emplacement de la bibliothèque.) 

The comments above explain much of what is special about this system.  The first point is that the thicknesses change sign following each reflection, since the light then changes its direction.Les commentaires ci-dessus expliquent une grande partie de ce qui est spécial à propos de ce système. Le premier point est que les épaisseurs changement de signe après chaque réflexion, car la lumière change alors de sa direction. (It is also possible for light to go the wrong way, compared to the rule just stated.  Such rays are called strange rays, and follow different raytracing rules from normal rays. You can read about them in the User's Manual .) (Il est également possible à la lumière pour aller dans le mauvais sens, par rapport à la règle vient de le dire. Ces rayons sont appelés étranges rayons, et suivez les différentes règles de raytracing des rayons normal. Vous pouvez lire à leur sujet dans le Manuel de l'utilisateur.) 

The rest is familiar; there is a YMT solve on surface 4 so that the dummy surface number 5 will be at the intermediate paraxial focus.  The UMC solve on surface 11 gives an F/7 beam -- and must be positive in this case since the paraxial marginal ray is at that point going upward .  Look at the drawing below and you can see how the intermediate focus has reversed the usual sign.Le reste est familier, il ya un YMT résoudre à la surface de 4, de sorte que le nombre de surface fictive 5 sera à la paraxial accent intermédiaires. UMC résoudre à la surface de 11 donne une F / 7 faisceau - et doit être positive dans ce cas puisque le marginal rayon paraxial est à la hausse va point. Regardez le dessin ci-dessous et vous pouvez voir comment la mise au point intermédiaire a inversé le signe d'habitude. 
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Surface 3 is the reflecting side of the Mangin mirror, and since surface 4 is physically identical to surface 2 we use pickups to be sure the thickness is the same going both ways (with a sign change indicated by the entry PTH -2).  But the PCV on surface 4 does not change sign - since the surface must face the same way as before.Surface 3 est la face réfléchissante du miroir Mangin, et depuis la surface 4 est physiquement identique à la surface 2, nous utilisons micros pour être sûr de l'épaisseur est la même va dans les deux sens (avec un changement de signe indiqué par l'entrée PTH -2). Mais le PCV sur la surface de 4 ne change pas de signe - depuis la surface doit faire face la même manière que précédemment. 

Note that surface 4 must be entered as a separate surface in the lens file since the program would not automatically know that this surface can be encountered twice. Every surface must be entered in the order in which light encounters it, except in nonsequential raytracing mode, which is not a topic for beginners.Notez que la surface 4 doit être saisie comme une surface séparée dans le fichier 'objectif puisque le programme ne serait pas automatiquement savons que cette surface peut être rencontré à deux reprises. Toute surface doit être inscrit dans l'ordre dans lequel la lumière qu'il rencontre, sauf en mode non séquentielles raytracing, qui n'est pas un sujet pour les débutants. 

Users of previous versions of SYNOPSYS will note this change: indices are always positive as of Version 12, and reflections are stated explicitly as shown above, rather than implied by a sign change, as before.Les utilisateurs de versions précédentes de SYNOPSYS notera ce changement: les indices sont toujours positifs que de la version 12, et les réflexions sont explicitement comme indiqué ci-dessus, plutôt que de sous-entendus par un changement de signe, comme avant. 

The primary mirror has a perforation, entered with the CAl input. Le miroir primaire a une perforation, est entré à l'entrée Cal. 

	SN CAO RADIUS XOS YOS

SN CAI RADIUS XOS YOS


	Circulaire rayon extérieur, X, Y décentration
À l'intérieur 

	SN RAO XS YS XOS YOS
SN RAI XS YS XOS YOS


	ouverture rectangulaire, la longueur des côtés en X, Y
à l'intérieur

	SN EAO B A XOS YOS
SN EAI B A XOS YOS
	Elliptique d'ouverture à l'extérieur, semi-axes X, Y
à l'intérieur


There are other aperture formats you can use to give general polygon shapes and apodization of various kinds. These are found in the User's Manual and in the SPS dialog. Specify a decentered aperture with the X and Y-offset parameters XOS and YOS .Il existe des formats d'ouverture que vous pouvez utiliser pour donner des formes polygone général et apodisation de toutes sortes. On les trouve dans le Manuel de l'utilisateur et dans la boîte de dialogue SPS. Spécifiez une ouverture décentrée avec le X et Y-offset XOS paramètres et YOS. 

Store this lens in the library, because we are going to make a variety of changes to it.Boutique cet objectif dans la bibliothèque, parce que nous allons faire une série de modifications. Then examine the image quality with the command RPT .001 10 M or with the MRR dialog.  The results are shown below Ensuite, examiner la qualité d'image avec la commande RPT .001 10 M ou avec la boîte de dialogue MRR. Les résultats sont présentés ci-dessous .
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Because of the obscuration, there is a hole in the center of the fan curves.  If the lens were in NOVIG mode, this hole would not appear since vignetting would then be ignored. Notice the small "X" on each TFAN ordinate; this is the position of the GIHT (Gaussian image height) and shows you the distortion at that field point.  If you wanted to correct for distortion, one way would be to target in the merit function (in the AANT file) the difference between the GIHT and the real-ray intercept at full field:En raison de l'obscurcissement, il ya un trou dans le centre de la courbe du ventilateur. Si l'objectif était en mode NOVIG, ce trou ne semble pas depuis vignettage serait alors ignoré. Notez la petite "X" sur chaque TFAN ordonnée, ce qui est la position de la GIHT (hauteur de l'image de Gauss) et vous montre la distorsion à ce point sur le terrain. Si vous voulez corriger la distorsion, une solution consisterait à cibler dans la fonction de mérite (dans le fichier AANT) la différence entre le GIHT et les rayons d'intercepter réel à plein champ: 

M 0 1

A GIHT

S 2 YA 1

Suppose you wanted to do that at half field.  How do you subtract half of the GIHT from the YA at half field?  Here is one way:Supposons que vous vouliez faire à la moitié de terrain. Comment pouvez-vous soustraire la moitié de la GIHT de la YA à la moitié de terrain? Voici une façon: 

M 0 1

A GIHT

DIV CONST 2

S 2 YA .5

In this example we divide the GIHT by the constant 2, and then subtract the ray intercept.Dans cet exemple, nous divisons le GIHT par la constante 2, puis soustraire le point d'intersection des rayons. 

#3 SYNOPSYS UtilitiesSYNOPSYS Utilitaires 

Now let us explore some of the utilities in SYNOPSYS.  This system has an internal focal plane, where the image is poorly corrected.  Here is how to examine the image on surface 5 instead of at the final surface:Maintenant, laissez-nous explorer quelques-uns des services publics dans Synopsys. Ce système a un plan focal interne, où l'image est mal corrigé. Voici la façon d'examiner l'image sur la surface de 5 au lieu de à la surface final: 

CHG

5 MXSF

END

RPT 0 10 2 1 3

The CHG entry "MXSF" means that surface 5 is to be the maximum surface number -- which truncates the rest of the system.  The RPT command has a scale factor of zero, causing the program to calculate a default scale.  You could also use the footprint feature ( MFP ) to look at the ray pattern on the intermediate surface, but you need to enter a scale factor yourself in that case.  Be aware, however, that the lens is now truncated, and you must get the original lens back again it you don't want it to stay that way.L'entrée CHG "MXSF" signifie que la surface 5 doit être le nombre maximum de surface - qui tronque le reste du système. La commande RPT a un facteur d'échelle de zéro, à l'origine du programme pour calculer une échelle par défaut. Vous pouvez aussi utiliser la fonction de l'empreinte (MFP) pour examiner la structure des rayons X sur la surface intermédiaire, mais vous devez entrer vous-même un facteur d'échelle dans ce cas. Soyez conscient, toutefois, que l'objectif est désormais tronqués, et vous devez obtenir l'objectif initial de retour encore, il vous ne voulez pas rester de cette façon. 

By now you may have noticed a problem when you try to look at this or some of the other plots: it can be hard to read some of the numbers on the monitor, although they are the proper size for hardcopy output.  On the screen, it may be hard to tell that the scale of the last plot was .02.  Simple.  Click on the magnifying glass in the Graphics Window , and then click on the picture where you need more magnification.  (Shortcut: <Shift><Right-Click> where you want to magnify, and <Ctrl><Shift><Right-Click> to demagnify.)A présent, vous avez sans doute remarqué un problème lorsque vous essayez de regarder tel ou quelques-uns des autres parcelles: il peut être difficile à lire certains des chiffres sur l'écran, bien qu'ils soient la taille appropriée pour la sortie papier. Sur l'écran, il peut être difficile de dire que l'échelle de la parcelle dernière .02. simple. Cliquez sur la loupe dans la fenêtre graphique, puis cliquez sur l'image où vous avez besoin de plus de grossissement. (raccourci clavier: <Maj> <droit > Cliquez où vous voulez agrandir, et <Ctrl> <Maj> <Right-Click> à demagnify.) 

#4 Scaling the LensMise à l'échelle de l'objectif 

This reflective system is currently in units of inches.Ce système de réflexion est actuellement en unités de pouces. Suppose you want it in millimeters: Supposons que vous le voulez en millimètres: 

SCALE MM

The focal length was previously about 112 inches, and in millimeters it is of course 2846.  Suppose you want the system to have a focal length of 5000 mm. 

La longueur focale était auparavant à environ 112 pouces et en millimètres, il est bien sûr 2846. Supposons que vous voulez que le système d'avoir une longueur focale de 5000 mm. 

SCALE FOCL 5000

To change that to 2500, enterPour changer que pour 2500, entre 

SCALE .5

These options are shown on the MUT dialog, and in the User's ManualCes options sont affichées sur la boîte de dialogue MUT, et dans le Manuel de l'utilisateur 

#5 Tilts, Decenters and other Coordinate SystemsS'incline, décentre et d'autres systèmes de coordonnées 

Now let's look at a system that does not have rotational symmetry.  This is an infrared telescope that will let you use a variety of features not covered yet, and also provide a look at the AFOCAL option.  Type the following data into the MACro editor.Maintenant, penchons-nous sur un système qui n'a pas de symétrie de rotation. Il s'agit d'un télescope à infrarouge qui vous permettra d'utiliser une variété de fonctions ne sont pas couverts encore, et fournissent également un coup d'oeil à l'option AFOCAL. Tapez les données suivantes dans l'éditeur de macros. 

RLE

ID EXAMPLE FOLDED SYSTEM

WAVL 11.5 9.75 8

OBB 0 10.5 .25 0 14

<-- Note sur le terrain rectangulaire de vue
UNITS INCH

WAP 1

1 TH 1.4

2 RD -2.885 TH .125 GTB U

GE

3 RD -2.414 TH 0.1844

4 RD -39.488 TH .125 PIN 2

5 RD -11.872 TH .06224

6 RD 1.275 TH .18862 PIN 2

7 RD 1.16442 TH 1.59327

8 TH .55678

9 REFLECTOR

10 TH -1.24205 AIR

11 RD 7.544 TH -.195 PIN 2

12 RD 4.969 TH -3.42287 AIR

13 REFLECTOR

14 TH 2.79342

15 REFLECTOR

16 TH -3.28207 AIR

17 RD 46.54133 TH -.195 PIN 2

18 RD 21.157 AIR

19 AIR



<-- Ces deux variables sont expliquées dans le texte
20 AIR

9 AT 45 0 200

10 AT 45 0 200

13 AT 18 0 200

14 AT 18 0 200

15 AT 27 0 200

16 AT 27 0 200

9 RAO 1.2 1.6

<-- Ce sont des ouvertures rectangulaires sur les 





miroirs fois
13 RAO 1.5 2.2

15 RAO 2.0 2.4

AFOCAL

END

 (This system is also found in the installation directory USER, as FOLDS.RLE.)(Ce système se retrouve aussi dans le répertoire d'installation USER, comme FOLDS.RLE.) 

This system has a rectangular field of view of semi-angles 14 by 10.5 degrees, and the elements are made of germanium, which is found in the Unusual catalog.  You might be interested to see what else is in this catalog; click the above link. You will see a list that includes numerous crystals and IR-transmitting materials.Ce système a un champ rectangulaire de vue de la semi-angles 14 par 10,5 degrés, et les éléments sont faits de germanium, qui se trouve dans le catalogue UNUSUAL. Vous pourriez être intéressé de voir ce que le reste est dans ce catalogue; cliquez sur le lien ci-dessus . Vous verrez une liste qui comprend de nombreux cristaux et IR de transmission de documents. 

The paraxial focus of this lens is at infinity.  It is never a good idea to try to express infinity in digital computations, however, so the program has a convention: the lens is in AFOCAL mode, which requires that the last two surfaces be coincident dummies.  In this situation, SYNOPSYS will give angular coordinates instead of transverse intercepts of rays exiting from the system.  Instead of lens units, the output ray coordinates are therefore in radians .L'accent paraxial de cette lentille est à l'infini. Ce n'est jamais une bonne idée d'essayer d'exprimer l'infini dans les calculs numériques, cependant, si le programme a une convention: la lentille est en mode AFOCAL, qui exige que les deux dernières surfaces coïncide mannequins. Dans cette situation, SYNOPSYS donnera les coordonnées angulaires au lieu d'intercepter les rayons transversale de la sortie du système. Au lieu de l'objectif d'unités, le rayon de sortie coordonnées sont donc en radians. Another AFOCAL option allows you to defocus an AFOCAL system a small amount, as when focusing an eyepiece at various accomodations; this is the ACCOMODATE option, explained in the User's Manual. In a minute I will explain the tilted surfaces input with the "AT" mnemonic -- but first let's get a plot of the system so you can see what is going on. Une autre option AFOCAL vous permet de défocalisation un système afocal une petite quantité, comme lorsqu'on se concentre un oculaire à différents types d'hébergements, ce qui est l'option ACCOMMODATE, explique Manuel de l'utilisateur l'. En une minute, je vais vous expliquer les surfaces d'entrée bascule avec le AT " mnémonique - mais d'abord nous allons obtenir un beau tracé du système afin que vous puissiez voir ce qui se passe. 

#6 Perspective DrawingPerspective Dessin 

If you try to get a DWG plot of this system, you will find that the lens runs off the bottom of the page because of the tilted coordinate systems.  Instead, try one of the perspective drawing programs  There are three kinds, all found in the MPE dialog, -- but instead of using the dialog we will make a MACro.  Type the following into the editor:
Si vous essayez d'obtenir une parcelle DWG de ce système, vous verrez que la lentille tourne vers le bas de la page en raison de l'inclinaison des systèmes de coordonnées. Au lieu de cela, essayez l'une des perspectives les programmes de dessin Il existe trois types, tous les trouve dans les de dialogue de MPE, - mais au lieu d'utiliser la boîte de dialogue nous ferons une macro. Tapez la commande suivante dans l'éditeur: 

PER 20 30 1 1 99

PLOT

RAY 2

PUP 4 10

RED

TRA 2 1 0 10

BLUE

TRA 2 -1 0 10

END

 (You can copy the above lines and paste them into a MACro editor.)(Vous pouvez copier les lignes ci-dessus et les coller dans un éditeur de macro.) 

The general format for the PER (perspective), RPER (rotating perspective) and SOLID (solid model) is shown in the User's Manual .Le format général pour les PER (perspective), RPER (rotation point de vue) et solides (modèle solide) est indiqué dans le Manuel de l'utilisateur. 

In this input, 20 is the elevation angle and 30 the azimuth from which to view the lens.  We asked for a full-scale drawing of the whole system but did not specify the position on the page of the center of the first surface, so the program will center the picture.Dans cette entrée, 20 est l'angle d'élévation et 30 à partir de laquelle l'azimut pour afficher l'objectif. Nous avons demandé un dessin pleine échelle de l'ensemble du système, mais ne précise pas la position sur la page du centre de la première surface, de sorte Le programme du centre de la photo. 

There are many arguments that we did not enter, and some of them apply only to the SOLID model, which otherwise follows the same format.  This example also draws some rays on the picture; the RAY command is much like the one you have used, and the PUP...Il existe de nombreux arguments que nous n'avons pas entrer, et certains d'entre eux s'appliquent uniquement au modèle SOLID, ce qui suit par ailleurs le même format. Cet exemple dessine aussi des rayons sur la photo, la commande RAY ressemble beaucoup à celui que vous avez utilisés, et le PUP ... and TRA… mnemonics are identical to those you have used to get a footprint.  Here we ask for a circle of 10 rays at the upper and lower full-field point, plotted in red and blue. et la TRA ... mnémoniques sont identiques à ceux que vous avez utilisée pour obtenir une empreinte. Ici nous demandons un cercle de 10 rayons à la supérieure et inférieure du champ point entier, tracées en rouge et bleu.
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{bmc tm7f3.bmp} 

The RPER command is similar to PER, but the drawing is displayed in a special widow where you can tilt, pan, and zoom the lens drawing on the screen and make a red-blue stereo pair.  These commands also have a prompted form of input; if you just type PER , or RPER for example, and read the prompts on the screen, you can make the same drawing.  PAD can also make a PER drawing, for cases where the YZ profile is not appropriate. Change PER to RPER in your MACro, and try it again.  When the picture shows up, click and drag on the picture to rotate it.La commande est similaire à RPER PER, mais le dessin est affiché dans une veuve spécial où vous pouvez incliner, pan, et la lentille de zoom dessin sur l'écran et faire un bleu paire stéréo-rouge. Ces commandes ont également une forme invité d'entrée ; si vous tapez simplement PER, ou RPER par exemple, et de lire les instructions à l'écran, vous pouvez faire le même dessin. PAD pouvez aussi faire un dessin par, pour les cas où le profil YZ n'est pas appropriée. Changement de PER pour RPER dans votre macro, et essayez à nouveau. Lorsque l'image apparaît, cliquez et glissez sur l'image pour la faire pivoter. 

This plot calls for colors on the display, which show up if switch 35 is ON.Ce graphique appelle des couleurs à l'écran, qui apparaissent si 35 'interrupteur est sur ON. Some of the other plots you have made, such as RPT, can also appear in color, provided that this switch is ON. Certains des autres parcelles que vous avez fait, comme RPT, peuvent également apparaître en couleur, à condition que cet interrupteur est sur ON. 

#7 Relative Coordinate SystemCoordonnées relatives du système 

The tilt commands used for this system specify what are called relative tilts .  SYNOPSYS has three conventions for tilting and decentering elements, the other two being global and loca l.L'inclinaison commandes utilisées pour ce système préciser ce qu'on appelle relative s'incline. SYNOPSYS a trois conventions pour le basculement et décentrement éléments, les deux autres étant globale et loca l. (And there is yet another feature that gives output in some external coordinate system.) (Et il ya encore une autre caractéristique qui donne la production dans certains de coordonner l'extérieur du système.) Here is the format of relative tilts and decenters. Voici le format du rapport s'incline et décentre. 

{bmc tm7f4.bmp} [image: image4.png]RBT

SN (RAT) ANGLE XR YR ZR NSURF
RGT

ShA PAS SNB NSURF
SN RELATIVE

SN DECENTER XDC ¥YDC ZDC NSURI

&




 

All tilt and decenter options may be found in the SPS surface data editing spreadsheet, and can also be accessed when the WorkSheet is open. The relative tilt and decenter convention is the most suitable for general use.  This feature permits you to specify a tilt in a single direction on a given surface (that is, either alpha, beta, or gamma ) and also a decenter in (X,Y,Z)
Toutes les options d'inclinaison et de décentrer peut être trouvée dans la surface SPS données de feuille de calcul d'édition, et peut également être consulté lorsque la feuille est ouverte. L'inclinaison relative et de la Convention décentrer est le plus approprié pour un usage général. Cette fonctionnalité vous permet de spécifier une inclinaison de un seul sens sur une surface donnée (qui est, soit alpha, bêta ou gamma) et aussi un décentrer en (X, Y, Z) at the same time.  The latter alters the position of the surface relative to its normal position, which is normally controlled by the thickness or airspace assigned to the previous surface.  The tilt so entered may occur about a remote point or about the vertex of the surface, and a specified number of surfaces may be tilted or decentered as a group.  The surfaces beyond the group remain where they were relative to the surface before the group.  It is this automatic UNDO that makes the relative convention so useful. en même temps. Le dernier modifie la position de la surface par rapport à sa position normale, qui est normalement contrôlée par l'épaisseur ou l'espace aérien attribué à la surface précédente. L'inclinaison ainsi inscrite peut se produire autour d'un point à distance ou sur le sommet de la surface, et un certain nombre de surfaces peut être incliné ou décentré en tant que groupe. Les surfaces au-delà du groupe de rester où ils étaient par rapport à la surface avant que le groupe. C'est ce qui fait UNDO automatique de la convention relative si utile. 

The (XYZ) coordinates refer to a left-handed system, where the Y-axis is up, the X-axis points towards you, and the Z-axis is to the right.  If you prefer a right-handed system, just include the parameter RHAND in your lens file.  Then the X-axis will point away from you, while the other axes, and the tilt directions, remain the same.Le XYZ) les coordonnées (se référer à un système de main gauche, où l'axe des Y est en place, l'axe des X points vers vous, et l'axe Z est à droite. Si vous préférez un système de main droite, il suffit d'inclure RHAND paramètre dans votre fichier de lentille. Puis l'axe X sera le point loin de vous, tandis que les autres axes, et les directions d'inclinaison, restent les mêmes. 
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Example 2 in the box shows a simple case, where element 2 is tilted by 15 degrees.  Since two surfaces are tilted as a group, surface 5 remains where it was.  In example 3, the lens is decentered by one-half inch in the Y direction. Example 4 shows a tilt where the AXIS is non-zero -- in this case one inch to the left of the vertex of surface 3.  In example 5 the third element tilts along with the second because four surfaces are in the group, and in the last example the image plane also tilts because the group size (100) is greater than the maximum number of surfaces in the lens, so an undo surface cannot be present.  A group like this creates a permanent axis tilt or decenter.Exemple 2 dans la boîte de montre un cas simple, où 2 élément est incliné de 15 degrés. Depuis deux surfaces sont inclinées en tant que groupe, de surface 5 demeure où elle était. Dans l'exemple 3, l'objectif est décentré par demi-pouce un dans le direction Y. Exemple 4 montre une inclinaison où l'axe est non-nul - dans ce cas d'un pouce vers la gauche du sommet de la surface 3. Dans l'exemple 5, le troisième élément s'incline avec la seconde parce que quatre surfaces sont dans le groupe , et dans le dernier exemple le plan de l'image s'incline aussi parce que la taille du groupe (100) est supérieur au nombre maximum de surfaces de la lentille, de sorte qu'une annulation de surface ne peuvent être présents. Un groupe comme celui-ci crée un axe de basculement permanent ou décentrer. 

K8 You are allowed to specify any number of surfaces that will utilize the same undo surface, creating what we call an undo stack .  The undo surface will reverse the tilts and decenters of all of them, sequentially, so as to go back to where it would have been had the asymmetries not been specified. You are not allowed, however, to define your tilts and decenters in a way that produces overlapping undo regions.  That means that a given undo surface has to undo all of the relative tilts and decenters that are still in effect prior to that surface and which refer to an undo surface anywhere in the lens.Vous êtes autorisé à préciser un certain nombre de surfaces qui utilisera l'annulation même surface, créant ce qu'on appelle une pile d'annulation. L'annulation de surface inverser la bascule et décentre de chacun d'eux, successivement, de façon à retourner d'où il auraient été si les asymétries pas été précisée. Vous n'êtes pas autorisé, toutefois, de définir vos inclinaisons et décentre d'une façon qui produit des chevauchements défaire régions. Cela signifie qu'un défaire donnée surface doit annuler toutes les inclinaisons et relative décentre que sont toujours en vigueur avant cette surface et qui se réfèrent à une annulation de surface n'importe où dans la lentille. 

For example, suppose you want to tilt the third element shown in case 5, by 10 degrees, and you want the image plane to remain where it is now.  You can enter "5 AT 10 0 2", thereby causing the image surface to be assigned the undo of the tilt of surface 5 as well as the tilt of surface 3.Par exemple, supposons que vous voulez pour faire basculer le troisième élément montré dans le cas 5, par 10 degrés, et que vous voulez le plan de l'image de rester où il est maintenant. Vous pouvez entrer "5 AT 10 0 2", provoquant ainsi la surface de l'image à être attribué annuler les de l'inclinaison de la surface 5, ainsi que l'inclinaison de la surface 3. 

If the tilt axis location is not on the Z-axis, you can use the remote tilt options RAT, RBT, and RGT. These let you give the location of the tilt axis with the arguments XR YR and ZR .  If you enter both a decenter and a tilt for a group, the group sizes must agree, and the decenter should be entered first.Si l'emplacement de l'axe d'inclinaison est pas sur l'axe Z, vous pouvez utiliser les options de basculement à distance RAT, RBT et RGT. Ces laissez-vous donner l'emplacement de l'axe de basculement avec les arguments XR et YR ZR. Si vous entrez à la fois un décentrer et une inclinaison pour un groupe, la taille des groupes doivent être d'accord, et la décentrer doivent être inscrits en premier. 

The relative tilt convention was used for the folded system you typed in.  This system shows the recommended way to input fold mirrors; surfaces 9 and 10 are a good example. Surface 9 is the actual mirror, given a permanent axis tilt of 45 degrees about the vertex designated a REFLECTOR, while surface 10 is a dummy which is only there to provide a convenient way to tilt the optical axis an additional 45 degrees to follow the light.  Surface pairs 13 and 14, and 15 and 16 are fold-axis-tilt combinations as well.La convention inclinaison par rapport a été utilisé pour le système que vous avez tapé po plié Ce système montre la voie recommandée à l'entrée miroirs fois; surfaces 9 et 10 sont un bon exemple. Surface 9 est le miroir réel, compte tenu d'un axe permanent d'inclinaison de 45 degrés environ le sommet désigné un REFLECTOR, tandis que la surface 10 est un mannequin qui n'est là que pour fournir un moyen pratique d'inclinaison de l'axe optique de 45 degrés supplémentaires de suivre la lumière. paires de surface 13 et 14, et 15 et 16 sont double-axe- combinaisons inclinaison ainsi. 

You will probably prefer to use the PAD | WorkSheet feature to insert fold mirrors such as these, since the program takes care of the dummy surface and all of the sign changes of thicknesses automatically.  But it is helpful to understand how that kind of system is set up, especially if you want to use features like the LE editor or the text-edit box of WorkSheet.Vous préférerez sans doute utiliser le PAD | WorkSheet fonction pour insérer miroirs fois comme celles-ci, puisque le programme se charge de la surface de mannequin et de tous les change de signe d'épaisseurs automatiquement. Mais il est utile de comprendre comment ce genre de système est mis en place, surtout si vous voulez utiliser des fonctionnalités telles que l'éditeur ou le texte LE-boîte d'édition de feuille de calcul. 

It is sometimes useful to see how the system looks without the dummy surfaces appearing on the picture. This is easily done: turn switch 20 ON.  Any dummy that has a user-entered aperture or is either the first or last surface on the drawing will still show up, but the others will not - so you can choose which of the dummies you want to see.  You can also declare a surface REAL in the lens file, and then it will be drawn as a real surface even if switch 20 is on.Il est parfois utile de voir comment le système recherche sans le mannequin surfaces apparaissant sur la photo. C'est facile à faire: 20 'interrupteur sous tension. Tout mannequin qui a une entrée par l'utilisateur ou d'ouverture est la première ou dernière surface sur le dessin encore se montrer, mais les autres ne seront pas - vous pouvez donc choisir lequel des mannequins que vous voulez voir. Vous pouvez aussi déclarer un REAL surface dans le fichier de lentilles, et puis il sera établi comme une surface réelle, même si l'interrupteur 20 est sur. 

Let me describe the other two conventions for tilted surfaces, before we do some manipulations on the folded system.Permettez-moi de décrire les deux autres conventions pour les surfaces inclinées, avant de faire quelques manipulations sur le système plié. 
#9 Global CoordinatesCoordonnées globales 

The GLOBAL convention specifies the absolute position and angle(s) of a surface in the coordinate system of surface number 1.  For example, to input surface 9 of the folded system in global coordinates, you would enter La Convention globale précise la position absolue et de l'angle (s) d'une surface dans le système de coordonnées de numéro 1 de surface. Par exemple, à 9 surface d'entrée du système plié en coordonnées globales, vous devez entrer 

9 GLOBAL POSITION 0 0 4.06935

9 GLOBAL ANGLE 45

___________________________________________________________________ ___________________________________________________________________ 

General format, global coordinates: la forme générale, les coordonnées globales: 

SN GLOBAL POSITION XG YG ZG
SN GLOBAL ANGLE AG BG GG

SN GLOBAL

___________________________________________________________________This convention allows you to input tilts in all three directions at once [interpreted as Euler angles in the order (alpha, beta, gamma)] as well as decenters.  With this option, the absolute position is fixed, and is not controlled by the thickness entered on the previous surface, as is the case with relative tilts. The paraxial raytrace program, which ignores all tilts and decenters, takes a value for the "thickness" of the previous surface from the geometric distance between the vertices of the global surface and the preceding one, or optionally from just the Z-component of this separation, depending on the system parameters GTS and GTZ, which you may read about in the User's Manual .  You can also change a coordinate convention, as you will see later. ___________________________________________________________________ ___________________________________________________________________ 

Cette convention vous permet d'entrer s'incline dans les trois directions à la fois [interprétée comme angles d'Euler dans l'ordre (alpha, bêta, gamma)], ainsi que décentre. Avec cette option, la position absolue est fixe et n'est pas contrôlée par le épaisseur inscrit sur la surface précédente, comme c'est le cas avec bascule relative. Le programme raytrace paraxial, qui ignore toutes les inclinaisons et décentre, prend une valeur pour l'épaisseur "de la surface antérieure de la distance géométrique entre les sommets de la surface du globe et le précédent, ou éventuellement d'un peu de la Z-composante de cette séparation, selon les paramètres du système GTS et la GTZ, que vous pouvez lire dans Manuel de l'utilisateur l'. Vous pouvez aussi modifier une convention de coordonnées, comme vous le verrez plus tard. 

What if you want the Euler angles defined in a different order?  Simple; just replace the word ANGLE in the above syntax with one of the following:Que faire si vous voulez les angles d'Euler définis dans un ordre différent? Simple, il suffit de remplacer le mot ANGLE dans la syntaxe ci-dessus avec l'un des suivants: 

ABG, AGB, BAG, BGA, GAB, GBA.

Thus, “5 GLOBAL BGA 5 7 9” would specify a global angle on surface 5 with alpha = 5, beta = 7, and gamma = 9 - and the order is beta, gamma, alpha.Ainsi, "5 GLOBAL BGA 5 7 9" de préciser un angle global sur la surface de 5 avec alpha = 5, = 7 beta et gamma 9 = - et l'ordre est bêta, gamma, alpha. 

#10 Local CoordinatesCoordonnées locales 

The third convention is called LOCAL coordinates, and it follows the same rules as global, except that the surface position is entered in the coordinate system defined by the previous surface rather than surface number 1.  The formats are
La troisième convention est appelée coordonnées locales, et il suit les mêmes règles que mondiale, sauf que la position de la surface est entré dans le système de coordonnées défini par la surface antérieure plutôt que numéro 1 de surface. Les formats sont 

___________________________________________________________________ ___________________________________________________________________ 

General format, local coordinates: la forme générale, coordonnées locales: 

SN LOCAL POSITION XL YL ZL
SN LOCAL ANGLE  AL BL GL

SN LOCAL

___________________________________________________________________ ___________________________________________________________________ 

Again, the Euler-angle order may be specified with the appropriate mnemonic substituted for the word ANGLE.
Encore une fois, l'angle afin d'Euler peut être spécifié avec le cas échéant mnémonique remplacé par le mot ANGLE. 

The local and global conventions do not provide for an automatic undo of the geometry, as is the case with relative tilts, but another feature is useful for a similar purpose.  Suppose you want surface 12 in a lens to pick up the coordinate system of surface 3, and there are some global surfaces in between.  Here is the CHG file entry:Les conventions locales et mondiales ne prévoient pas une annulation automatique de la géométrie, comme c'est le cas avec bascule relative, mais une autre fonction est utile dans un but similaire. Supposons que vous vouliez surface 12 dans un objectif de ramasser le système de coordonnées de la surface 3, et il ya des surfaces mondiales entre les deux. Voici l'entrée de fichier CHG: 

12 COINCIDENT 3.

And if you want to change the global coordinates of surface 4 while surface 9 remains where it is, just enterEt si vous souhaitez modifier les coordonnées globales de la surface de 4, tandis que la surface 9 reste où il est, il suffit d'entrer 


9 GLOBAL


4 GLOBAL ANGLE ….

This specification declared surface 9 to be GLOBAL at its present location, and then changes the angle of surface 4.Cette spécification a déclaré surface de 9 à être globale à son emplacement actuel, puis modifie l'angle de la surface 4. 

The local and global conventions must be used carefully; if you were, say, to position the focal plane with either of these options, you could not at the same time use a YMT solve to find the paraxial focus, nor could you vary the last TH to refocus the lens.  You can, however, vary the global or local coordinates in the PANT file using the mnemonics XG, YG, ZG, XL, YL, and ZL for the position, and AG, BG, GG, AL, BL, and GL for the angles.Les conventions locales et mondiales doivent être utilisées avec précaution, si vous étiez, disons, à la position du plan focal avec une de ces options, vous ne pouviez pas en même temps utiliser un YMT résoudre pour trouver le foyer paraxial, ni pourriez-vous modifier la dernière TH à recentrer l'objectif. Vous pouvez, toutefois, modifier les coordonnées locales ou globales dans la PANT fichier en utilisant le mnémonique XG, YG, ZG, XL, YL, et ZL pour le poste, et AG, BG, GG, AL, BL , et GL pour les angles. 
In an earlier example, I showed how to enter surface 9 in global coordinates.  How did I find out what those coordinates were?  I did not have to add up all of the thicknesses to get the ZG coordinate.Dans un exemple précédent, j'ai montré comment entrer surface 9 dans les coordonnées globales. Comment ai-je savoir ce que ces coordonnées ont été? Je n'ai pas besoin d'ajouter la totalité de l'épaisseur pour obtenir le ZG coordonner. There is an easier way. Il ya un moyen plus facile. 

#11 Analysis in Other Coordinate SystemsAnalyse en autres systèmes de coordonnées 

Type the following commands: 

Tapez les commandes suivantes: 

ASY

ASY GLOBAL

ASY GLOBAL 9

ASY LOCAL

ASY 6 10

The first gives a listing of all of the tilts and decenters in the system, and the convention by which they were entered.  The second gives the global coordinates of every surface.  The third gives the coordinates of every surface in the Coordinate system of surface 9, while the fourth gives local coordinates.  The last example gives the normal ASY output of surfaces 6 through 10, showing how you can list just a portion of the system.  The ASY listing comes along with SPEC and PRT, and can be found in the MLL dialog.Le premier donne une liste de toutes les inclinaisons et décentre dans le système, et la convention par laquelle ils ont été inscrits. Le second donne les coordonnées globales de chaque surface. La troisième donne les coordonnées de chaque surface dans le système de coordonnées de la surface 9 tandis que la quatrième donne des coordonnées locales. Le dernier exemple donne l'ASY production normale de surfaces de 6 à 10, en montrant comment vous pouvez inscrire seulement une partie du système. L'annonce ASY vient avec SPEC et PRT, et peut être trouvé dans le MLL de dialogue. 

#12 Changing Coordinate SystemsModification des systèmes de coordonnées 

Once a lens contains tilts or decenters, it is simple to convert from one convention to another.  Suppose you want to change surface 9 in the folded system from relative to global 

Une fois une lentille contient déstabilisé ou décentre, il est simple de convertir une convention à l'autre. Supposons que vous souhaitez modifier surface 9 dans le système de pliée par rapport au monde 

CHG

9 GLOBAL

END

You can change to GLOBAL, LOCAL, or RELATIVE in this way, but only in a CHG file; if you tried to enter these lines in the original RLE file the program would not yet have the global information available; it has to finish processing the whole file first. Because you are permitted to enter all three Euler angles, you cannot always convert from global or local to relative coordinates, since that convention can have but a single direction at a time.  You will be informed if this is the case.Vous pouvez changer d'globale, locale ou un parent de cette façon, mais seulement dans un fichier CHG, si vous avez essayé d'entrer dans ces lignes dans le fichier original RLE le programme ne serait pas encore l'information globale disponible, il doit terminer le traitement de la tout premier fichier. Parce que vous êtes autorisé à entrer dans les trois angles d'Euler, vous ne pouvez pas toujours convertir globale ou locale à des coordonnées relatives, car cette convention ne peut avoir qu'une seule direction à la fois. Vous serez informé si tel est le cas. 

This lens system is somewhat complex, and suppose you decide that you really want to analyze it the other way around - from the objective end instead of from the scanner end. (This IR telescope is designed to couple to a scanning system located at surface 1, as entered.)  You do not have to reenter everything yourself; just typeCe système de lentilles est quelque peu complexe, et supposons que vous décidez que vous voulez vraiment l'analyser dans l'autre sens - à partir de la fin au lieu de l'objectif de la fin du scanner. (Ce télescope IR est conçu pour être couplé à un système de balayage situé à la surface 1 , comme entrée.) Vous n'avez pas à rentrer tout vous-même; il suffit de taper 

REVERSE

et le système est tourné autour. Pour obtenir un rapide aperçu, la touche ENTER, et à la> PAD, tapez


PP 10 20 (PAD PER)

T

(Cette forme d'entrée ne vous demandera pas les angles, les économies d'un peu de temps.) L'objectif est tourné autour, et vous voyez que, dans ce cas, la lumière commence à aller à gauche plutôt qu'à droite, comme d'habitude. Pour accéder à ce fichier dans un RLE, vous devrez inclure la ligne "LRAYS", indiquant que les rayons entrant aller à gauche. Voici l'écran PAD.

{bmc tm7f6.bmp} [image: image6.png]


 

If you turn the lens around a second time, it comes back as it was originally - except that there is now an extra surface in front.  When it was originally reversed, the prograrn made the (new) output end AFOCAL since the original object was at infinity.  This mode requires two coincident dummy surfaces there, however, and since lenses usually have only one at that point, the program added another.Si vous tournez autour de la lentille une seconde fois, il revient comme il était à l'origine - sauf qu'il ya maintenant une surface supplémentaire à l'avant. Quand il a été inversé, le prograrn fait la (nouvelle) sortie fin AFOCAL puisque l'objet original a été à l'infini. Ce mode nécessite deux surfaces coïncident mannequin là, cependant, et depuis les lentilles ont généralement un seul à ce moment, le programme ajoute un autre. 

You'll notice that the PAD display has put numbered circles at the first side of each element, to help you find things - but in this case the circles are covering part of the lenses themselves (due to the direction of the axes at that point). To show the display without the circles, click on the buttonVous remarquerez que l'écran PAD a mis numérotés cercles au premier côté de chaque élément, pour vous aider à trouver des choses - mais dans ce cas les cercles sont couvrant une partie des objectifs eux-mêmes (en raison de la direction des axes à ce point ). Pour afficher l'écran sans les cercles, cliquez sur le bouton 

{bmc tm7f9.bmp}. [image: image7.png]


. 

You can also turn on switch 52 to do the same thing.Vous pouvez également activer l'interrupteur 52 à faire la même chose. 

#13 Folding and Unfolding Your Lens SystemPliage et dépliage de votre système de lentilles 

You can insert and delete fold mirrors in two ways.  The easiest way is to go to SketchPAD , where you can open the WorkSheet dialog (click on {bmc worksheet.bmp}, and then click on the buttons {bmc wsfold.bmp} or {bmc wsunfold.bmp}. Then you simply click on the lens drawing in an airspace to insert a fold mirror at that point - or click on a fold mirror to remove it (using the second button).  You can also flip an existing fold mirror around (changing the sign of the tilt angle) with the button {bmc mflip.bmp}.
Vous pouvez insérer et supprimer des miroirs fois de deux façons. Le plus simple est d'aller à Sketchpad, où vous pouvez ouvrir la boîte de  WorkSheetworksheet dialog (cliquez sur  [image: image8.png]


, puis cliquez sur les boutons [image: image9.bmp] ou [image: image10.bmp]. Ensuite, vous cliquez simplement sur la lentille de dessin dans un espace aérien à insérer un miroir fois à ce stade - ou cliquez sur un miroir fois pour l'enlever (en utilisant le deuxième bouton). Vous pouvez aussi faire tourner un pli existants miroir autour (en changeant le signe de l'angle d'inclinaison) avec le bouton [image: image11.bmp]. 

These operations can also be done in Command mode.  Get the original folded system back, and enter the following,Ces opérations peuvent également être effectués en mode Commandement. Obtenez le système original plié en arrière, et entrez les informations suivantes, 

UNFOLD 9

and then get a new PER drawing
et ensuite obtenir un nouveau dessin PER 
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Surface 9 is no longer a mirror, and the signs of all following thicknesses are reversed.  Now fold this system at a different angle at surface 9:Surface 9 n'est plus un miroir, et les signes de toutes les épaisseurs suivantes sont inversés. Pliez maintenant ce système à un angle différent à la surface de 9: 

FOLD 9 120
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Surface 9 is once again a mirror, and the axis now folds by 120 degrees rather than 90, as before.  The FOLD command works only where you have two coincident dummy surfaces, such as 9 and 10 in the unfolded lens.  The UNFOLD command works only where the two surfaces have equal relative tilts, as was the case with the original folded system, and the first of the two is a reflector. (The WorkSheet button, mentioned above, automatically inserts the two dummy surfaces, and then executes the FOLD command.)  In case you're lost at this point, the UNFOLD and FOLD commands are just that -- commands that you type into the Command Window. Then you just have to update the PAD display to see the result.Surface 9 est une fois de plus un miroir, et l'axe des plis maintenant en 120 degrés plutôt que 90, comme avant. La commande ne fonctionne que FOLD où vous avez deux surfaces coïncident mannequin, comme 9 et 10 de la lentille se sont déroulées. La commande UNFOLD œuvres que lorsque les deux surfaces ont relative égalité s'incline, comme c'était le cas avec le système original plié, et le premier des deux est un réflecteur. (Le bouton feuille de calcul, mentionnés ci-dessus, insère automatiquement les deux surfaces fictives, puis exécute la FOLD de commande.) Au cas où vous êtes perdu à ce point, la FOLD et commandes UNFOLD sont que cela - des commandes que vous tapez dans la fenêtre de commande. Puis vous avez juste à mettre à jour l'affichage PAD pour voir le résultat. 

With the system now folded at 120 degrees, let us examine the path of the axis ray.  If you type the RAY command, as you did in Chapter 1, you will see the path of the ray in the relative coordinate system of each surface.  Since this is the axis ray, all of these numbers will be zero, which is not very interesting. Here is another form of raytrace that shows the path in global coordinates.Avec le système maintenant replié à 120 degrés, nous allons examiner le chemin du rayon axe. Si vous tapez la commande RAY, comme vous l'avez fait dans le chapitre 1, vous verrez le chemin du rayon dans le système de coordonnées relatives de chaque surface. Puisque c'est le rayon axe, l'ensemble de ces numéros sera de zéro, ce qui n'est pas très intéressant. Voici une autre forme de lancer de rayons qui montre le chemin dans les coordonnées globales. 

GRAY P 0 0 0 SURF

___________________________________________________________________ ___________________________________________________________________ 

General format, global raytrace: la forme générale, raytrace mondiale: 

GRAY { ICOL / P } HBAR XEN YEN { SURF / 0 } GBAR JCOORD
___________________________________________________________________ ___________________________________________________________________ 

In this case the results are in the coordinate system of surface 1.  To get a similar listing in the coordinates of surface 10, you would enter
Dans ce cas, les résultats sont dans le système de coordonnées de la surface 1. Pour obtenir une liste similaire dans les coordonnées de la surface de 10, vous devez entrer 

GRAY 2 1 0 0 SURF 0 10.

In addition to showing the intercepts of the ray in global coordinates, these listings also give the angle tangents ZZ and HH, which tell you the direction in which the ray is going.En plus de montrer les intersections des rayons dans les coordonnées globales, ces annonces donnent également les tangentes angle ZZ et HH, qui vous indiquer la direction dans laquelle le rayon qui se passe. 

Besides the RAY and GRAY commands, SYNOPSYS has two other individual raytrace commands: TARGET , which is a targetted raytrace for finding the ray that hits a given surface at a given spot, and PRAY , which keeps track of the polarization of the ray.  All of these can be found in the MRR dialog.  Another program useful for setting up folded systems is the AIM command, which will find the global tilt angles of each of a series of mirrors that will aim a selected ray through the system.Outre les commandes RAY et GRAY, SYNOPSYS a deux autres commandes raytrace individuelle: TARGET, qui est un raytrace ciblées pour trouver le rayon qui frappe une surface donnée à un endroit donné, et de PRAY, qui garde la trace de la polarisation du rayon. Tous les ces éléments peuvent être trouvés dans la boîte de dialogue MRR. Un autre programme utile pour la mise en place des systèmes pliée est la commande AIM, qui trouvera la angles d'inclinaison de chaque mondiale d'une série de miroirs qui visera un rayon sélectionnés par le système. 

This ends the chapter for power users. By now you should be able to enter rather complicated systems and run the optimization and analysis programs on them.  The next chapter deals with tolerancing.Ceci termine le chapitre pour les utilisateurs. Vous devriez maintenant être en mesure de saisir la complexité des systèmes plutôt et exécuter l'optimisation et l'analyse des programmes sur eux. Le chapitre suivant traite de tolérancement. 

